
Eagle  SP
Pompa sommergibile
Submersible pump
Pompe submersible

Eagle  DPF
Doppia pompa flangiata
Double flanged pump
Pompe double à bride

Eagle  DPI
Doppia pompa con inverter
Double pump with inverter
Pompe double avec variateur

Eagle  EP
Pompa esterna
External pump
Pompe extérieur

Eagle  I
Inverter
Inverter
Variateur de vitesse
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SUBMERSIBLE
PUMPEagle SP

FOX SP (submersible pump) FOX SP (pompe submersible)FOX SP (pompa sommergibile)

Ruotino  alzatimone  ad  ampio  diametro 
per maggiore manovrabilità.

Draw  bar  wheel  with  large  diameter  for 
easy handling.

Timon  avec  petite  d’un  grand  diamètre 
pour faciliter la manœuvrabilité.

Piedini posteriori zincati e smontabili.

Galvanized staker legs (removable).

Béquilles arrières galvanisées et démontables.

Cofanatura insonorizzata realizzata in 
“monoblocco” con lamiera da 20/10 sab-
biata e verniciata a polvere.

“Monoblock” soundproof canopy with 
metal  sheet  of  20/10  (sandblasted  and 
powder painted).

La cabine est réalisée en “monobloc” avec 
tôle  d’une  épaisseur  de  20/10  sablé  et 
peinte en poudre.

Materiale fonoassorbente in classe 1.

Soundproofing material in Class 1.

Matériau d’isolation acoustique classe 1.

Ampie porte laterali per facilitare 
manutenzione.

Large side doors for easy maintenance.

Grandes portes latérales pour faciliter 
le service.

Movimentazione  pompa  sommersa  tra-
mite pulsantiera.

Handling submersible pump by means of 
a keypad.

Manipulation  de  la  pompe  immergée  à 
travers d’un tableau de commande.

Regolazione delle pressione tramite Inver-
ter marca ABB IP 55, protetto da sensore 
di sicurezza su porta apribile.

Pressure regulation through Inverter 
brand  ABB  IP  55,  protected  by  safety 
sensor on door openable.

Réglage de la pression via Inverter mar-
que ABB IP 55, protégé par le capteur de 
sécurité sur la porte ouvrant.

Quadro  di  comando  con  indicatori:  Vol-
tmetro, frequenzimetro ed amperometro.

Control  panel  with  indicators:  Voltmeter, 
frequency meter and ammeter.

Panneau de commande avec indicateurs: 
voltmètre, fréquencemètre et de l’ampè-
remètre.

Prese  extra  ad  uso  generatore  con  in-
terruttori  magnetotermici:  32A-63A-16A 
(fino a 60 kva). Presa 63a ad uso pompa 
(fino a 60 kva).

Extra outlets for generator with magnetother-
mal switches: 32A-63A-16A (up to 60 kva). 
Socket 63a to use pump (up to 60 kva).

Prises supplémentaires pour utiliser comme 
générateur  avec  interrupteur  magnétother-
mique: 32A-63A-16A (jusqu’à 60 kva). Prise 
63a pour la seule pompe (jusqu’à 60 kva).
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DOUBLE
FLANGED

PUMPEagle DPF

FOX DPF (double flanged pump) FOX DPF (pompe à bride double)FOX DPF (doppia pompa flangiata)

Ruote maggiorate con semiassi regolabili 
in larghezza.

Bigger  wheels  with  adjustable  semi-axle 
in width.

Grandes roues avec essieu réglable 
en largeur.

Parafanghi in lamiera rinforzata e zincata.
 
Mudguards  in  reinforced  and  galvanized 
sheet.

Les Garde-boue en tôle renforcée et 
galvanisée.

Cofanatura insonorizzata realizzata in 
“monoblocco” con lamiera da 20/10 sab-
biata e verniciata a polvere.

“Monoblock” soundproof canopy with 
metal  sheet  of  20/10  (sandblasted  and 
powder painted).

La cabine est réalisée en “monobloc” avec 
tôle  d’une  épaisseur  de  20/10  sablé  et 
peinte en poudre.

Ante con griglia apribile per ispezione pompa.

Opening grid for pump inspection.

Portes avec grille ouvrante pour l’inspection 
de la pompe.

Movimentazione  pompa  sommersa  tra-
mite  braccio  con  arganello  manuale  e 
avvolgicavo automatico.

Handling the submersible pump through 
an arm by manual winch and automatic 
cable reels.

Manipulation  de  la  pompe  immergée  à 
travers d’un bras par un treuil manuel et 
enrouleur de câble automatique.

Possibilita di lavorare sul pozzo con en-
trambe  le  pompe,  oppure  in  superficie 
con solo la pompa esterna.

Possibility  of  working  on  the  well  with 
both pumps, or on the surface using only 
the external pump.

Possibilité de travailler sur le puy avec les 
deux pompes, ou on surface avec seule-
ment la pompe externe.

Piedini posteriori zincati e smontabili.

Galvanized staker legs (removable).

Béquilles arrières galvanisées et démontables.
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DOUBLE
PUMP WITH

INVERTEREagle DPI

FOX DPI (double pump with inverter) FOX DPI (double pompe avec inverseur de source)FOX DPI (doppia pompa con inverter)

Ampio serbatoio con capacità di 1000 lt.

Large tank with a capacity of about 1000 lt.

Grand réservoir avec une capacité 
d’environ 1000 lt.

Regolazione delle pressione tramite Inver-
ter marca ABB IP 55, protetto da sensore 
di sicurezza su porta apribile.

Pressure regulation through inverter 
brand  ABB  IP  55,  protected  by  safety 
sensor on door openable.

Réglage de la pression via inverter mar-
que ABB IP 55, protégé par le capteur de 
sécurité sur la porte ouvrant.

Cofanatura insonorizzata realizzata in 
“monoblocco” con lamiera da 20/10 sab-
biata e verniciata a polvere.

“Monoblock” soundproof canopy with 
metal  sheet  of  20/10  (sandblasted  and 
powder painted).

La cabine est réalisée en “monobloc” avec 
tôle  d’une  épaisseur  de  20/10  sablé  et 
peinte en poudre.

Marmitta interna all’insonorizzazione isola-
ta con materiali fono assorbenti classe 0.

Isolated inside-silencer with soundproofing 
material in Class 0.

Echappement  a  l’intérieure  de  la  cabine 
insonorisée  construit  avec  des  matériaux 
d’isolation acoustique de classe 0

Movimentazione  pompa  sommersa  tra-
mite  braccio  con  arganello  manuale  e 
avvolgicavo automatico.

Handling the submersible pump through 
an arm by manual winch and automatic 
cable reels.

Manipulation  de  la  pompe  immergée  à 
travers d’un bras par un treuil manuel et 
enrouleur de câble automatique.

Possibilita di lavorare sul pozzo con en-
trambe  le  pompe,  oppure  in  superficie 
con solo la pompa esterna.

Possibility  of  working  on  the  well  with 
both pumps, or on the surface using only 
the external pump.

Possibilité de travailler sur le puy avec les 
deux pompes, ou on surface avec seule-
ment la pompe externe.

Pompa da pozzo ad azionamento indipen-
dente tramite quadro soft start dedicato.

Submersible electric pump actuated inde-
pendently through soft start panel.

Electropompe immerges avec commande 
indépendant par cadre soft start.
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EXTERNAL
PUMPEagle EP

FOX EP (external pump) FOX EP (pompe extérieur)FOX EP (pompa esterna)

Timone  zincato  smontabile  e  ribaltabile 
con piedino smontabile e occhione rego-
labile in altezza.

Galvanized  tow-bar  with  removable  jack 
and adjustable tow-eye.

Timon  galvanisé  démontable  avec  pied 
amovible et anneau réglable en hauteur.

Cofanatura insonorizzata realizzata in 
“monoblocco” con lamiera da 20/10 sab-
biata e verniciata a polvere.

“Monoblock” soundproof canopy with 
metal  sheet  of  20/10  (sandblasted  and 
powder painted).

La cabine est réalisée en “monobloc” avec 
tôle  d’une  épaisseur  de  20/10  sablé  et 
peinte en poudre.

Ampie porte laterali per facilitare 
manutenzione.

Large side doors for easy maintenance.

Grandes portes latérales pour faciliter 
le service.

Ampio  oblò  per  ispezione  strumenti  e 
centralina.

Large porthole for inspection of indicators  
and controller.

Grand hublot pour inspection des indica-
teurs et boite de contrôle.

Regolazione delle pressione tramite Inver-
ter marca ABB IP 55, protetto da sensore 
di sicurezza su porta apribile.

Pressure regulation through inverter 
brand  ABB  IP  55,  protected  by  safety 
sensor on door openable.

Réglage de la pression via inverter mar-
que ABB IP 55, protégé par le capteur de 
sécurité sur la porte ouvrant.

Pompa  esterna  (orizzontale  o  verticale) 
con installazione fissa sul basamento.

External pump (horizontal or vertical) with 
fixed installation on frame.

Pompe externe (horizontale ou verticale) 
avec installation fixe sur le châssis.

Asta esterna di messa a terra con supporto.

External rod for grounding protection.

Bâton externe pour mis à terre.
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INVERTEREagle I

FOX I (Inverter) FOX I (Inverter)FOX I (Inverter)

Timone  zincato  smontabile  e  ribaltabile 
con piedino smontabile e occhione rego-
labile in altezza.

Galvanized  tow-bar  with  removable  jack 
and adjustable tow-eye.

Timon galvanisé  démontable avec pied 
amovible et anneau réglable en hauteur.

Cofanatura insonorizzata realizzata in 
“monoblocco” con lamiera da 20/10 sab-
biata e verniciata a polvere.

“Monoblock” soundproof canopy with 
metal  sheet  of  20/10  (sandblasted  and 
powder painted).

La cabine est réalisée en “monobloc” avec 
tôle  d’une  épaisseur  de  20/10  sablé  et 
peinte en poudre.

Gruppo multifunzione studiato per utilizzo 
su vari siti, con installate pompe sommer-
se fisse. 

Multifunctional machine designed for use 
on various sites, with fix installed submer-
sible pumps.

Machine multifonctionnel projeté pour une 
utilisation  sur  sites  différents,  avec  des 
pompes submersibles à installation fixe

Materiale fonoassorbente in classe 1.

Soundproofing material in Class 1.

Matériau d’isolation acoustique classe 1.

Quadro  di  comando  con  indicatori:  Vol-
tmetro, frequenzimetro ed amperometro.

Control  panel  with  indicators:  Voltmeter, 
frequency meter and ammeter.

Panneau  de  contrôle  avec  indicateurs: 
voltmètre, fréquencemètre et de 
l’ampèremètre. 

Regolazione delle pressione tramite Inver-
ter marca ABB IP 55, protetto da sensore 
di sicurezza su porta apribile.

Pressure regulation through inverter 
brand  ABB  IP  55,  protected  by  safety 
sensor on door openable.

Réglage de la pression via inverter mar-
que ABB IP 55, protégé par le capteur de 
sécurité sur la porte ouvrant.

Prese  extra  ad  uso  generatore  con  in-
terruttori  magnetotermici:  32A-63A-16A 
(fino a 60 kva). Presa 63a ad uso pompa 
(fino a 60 kva).

Extra outlets for generator with magnetother-
mal switches: 32A-63A-16A (up to 60 kva). 
Socket 63a to use pump (up to 60 kva).

Prises supplémentaires pour utiliser comme 
générateur  avec  interrupteur  magnétother-
mique : 32A-63A-16A (jusqu’à 60 kva). Prise 
63a pour la seule pompe (jusqu’à 60 kva).

Piedini posteriori zincati e smontabili.

Galvanized staker legs (removable).

Béquilles arrières galvanisées et démontables.

Disegno
Drawing
Conception

Marchi motori 
Engine brands
Marques de moteurs

Marchi inverter
Inverter brands
Marques de variateurs



Ss. Cisa,47
46047- Porto Mantovano - Italy

Tel.+39 0376 398151
Fax +39 0376 1856568

info@pioggiacarnevali.com



Altre Produzioni
Autres Productions / Other Productions  

Autres Productions / Other Productions / 


	Pagina 1
	Pagina 2
	Pagina 3
	Pagina 4
	Pagina 5
	Pagina 6
	Pagina 7
	Pagina 8

